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™ ALy . Consignment No.: 20213208

Suppffer“iiﬁiaﬁtaoma—Polytec GinbH Consignee -~ Plant: 100 Unleading Point 142459

Supplier‘éﬁgg. : 91000157 Customer - N. § 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH Magna PT £.p.A. Consumption Place:

Via deil Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht843,7888
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20471766 2510602201 2.700,00 ©pisce 8  CO0B0L7_MIP_1 B 550003962601
24.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. A PED

L, Einweg-Palette / Holz AJWSHE 1 - M7300 2.700,00 f(&:ggg
2 Karton 500X370X260 594 R0 50 9 - M7011 300,00

20471767 2517603002 6.000,00 piece § ©004221_cP_3 B 550003895101
24.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE 1}‘5’%

L, TRA-5200921 130299 R 1 -unamn A 6.000,00 /{ L
2 TBA-520945 ” ; 40 - M7213 150,00 'Z 3
3 TBA-520922 5060 A5 1 - M7472 &
20471768 2517054000 2.400,00 piece S  C004400_MIP 2 E 550003893401
24.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE 1PER

1 TBA-520921 48025 MR 1 - M7471 2.400,00 /{b

2 TBA-520945 , 40 - M7213 60,00 Zﬁéﬂ\
3 TBA-520922 Sed0Ze LA 1 - M7472

20471770 9009024107 3.600,00 piece fb €013854_MIP_1 C 550003809501
24.02.2020 29806 8C PE Pk

1 Furopalette 480251 i'i’% 1 -wum123 1 3.600,00 }

2 e KLT 4329 {020 A‘]_g’; 24 - M7306 150,00 j @Dg

3 PE-AbschluRdeckel VDA 4500 1 - M7124

20471771 2517603002 6.000,00 piece § €004221 _CP_3 B 550003895101
24.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE me

1 TBA-520921 480259%0 1 - M7471 6.000, 00

2 TBA-520945 ~ 5 40 - M7213 150, 00

3 TBA-520922 S0l 0‘294 L\ 1 - M7472

20471772 2517054000 9.600,00 piece 8§  C004400_MIP_2 E 550003893401
24.02.2020 29801 SCHUTZKAPDE

1 TBA-520921 . ’ 1 - M7471 ) 2.400,00

9 TBA-520945 480054 80t 40 - M7213 47 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 w4 O 4?—5? 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA~5200922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 i - M7471 2.400,00

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20471773 2510602101 4.800,00 piece 8 CO08017_MIP_1 B 550003962401
24.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 375N

1 TBA-520921 - 1 - M7471 1.600,00

2 4315 g0 TSR 80X 20 - M7282 80,00

3 TBA-520922 ge‘coto L{q:f;@ 1 - M7472

4 TBA-520921 - M7471 1.600,00

5 4315 20 - M7282 80,00

6 TEA-520922 1 - M7472




ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

~—

P

i 1 i
. Transport Order ., /ﬁ% ——Ery |
Mittente N° partita [VA Data / Date
Sender 5 VAT-ID-No.
el Z8-FEB-2020

DHL EREIGH-JOMA POLYTEC

via delle industris 1
I-20060 POZZU0L0 MARTESANA (MI)

JUAMATIEIANIR

Indirizzo del luoga di carico {di sitiro}
Collection address

Qreline di frasporto
Order code

MIL-DF-0014330

= P

Condizioni di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address B
e franco dom, franco fabbri
e e LGwis | PHL BLOBAL FORWARDING (
Consignes~ VATID-No, [Jsbeme [Jnosn | POZZUCLO MARTESANA (MILA
B3| undieal
T i— yiA DELLE INDUSTRIE, 1
taves paid sl I-20060 FOZZUOLD MARTES
MAGMA ITALIA [Jldgps it Tel:+39 O 9E2HE-200
[ Fax:1+39 O BE2EE B0l
via dei ciclamini 4 o
I-70026 MODUGND bpu
% Assicurazione complementare | Numera di dossier
Additional transport insurance | Tetminal reference
Indirizzo di cansegna della merce § i OB 1002003802
Delivery address yes 0
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value forinsurance
Mol BRI -FLI=000004 8
Terminal di arivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 29 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
15| PAL | VARIO 2178.0
Peso tassabile in k Totale pes forde in k
FREE DOM, DUTY UNPRID, TAX UNPAID Payable welght in kg Total gross weight in kg
Din. X mXx om X m= G ?1;’ LM £« 40 35 260, 0 £178.0
Richieste particolari / Special consignments
KUEHNE+NAGEL s
Via dei l(.'.i {am i, snc- 70026 Modugno (BA)
Istruziont particalari / Special instructions 3 ﬁ R Allegati / Enclosures 6 :
: 2020 = ¥
P s " .
£° "Ricévilto con Nserva di
= LA M
verifica sif gualita ¢ guantita
Ritiro dal mittente Consegna &t destinatario IMPORTANT Tiwbro & firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According ta CMR, transport damages have to be noted on the transprt order {POD} Stamp and signature of sender
tpan devery of the consignment. Dzmages not visiblz extemally shad be netified in
Data/ Date Data f Date writing 1o he responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.
0ra;io ITime Orario / Time
N
Firma dell'autista / Driver's signatwre | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (See overleaf).
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